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Vorhang auf und Bühne frei! Mit dem roba Kaspertheater mit aufwendig gestalteter 
Stoffbespannung kann Ihr Kind kleine Theater-Stücke aufführen und in immer neue 
Rollen schlüpfen. Ausgestattet mit Vorhängen und einer Uhr mit beweglichen 
Zeigern sorgt das bunte Theater für jede Menge Spielfreude und ‘pünktliche’ 
Aufführungen im Kinderzimmer. Die lebendige Stoffbespannung macht das 
Theater zu einem bunten und aufregenden Spielerlebnis.

Kaspertheater
H x B x T: 129 x 84 x 39 cm, Massivholzgestell mit 
Stoffbespannung, Kulisse aus Stoff mit Uhr, Vorhängen.
Extra breit: auch für zwei Kinder bespielbar.
Spielsachen müssen von Erwachsenen aufgebaut werden.

DE

Large puppet theater
H x W x D: 129 x 84 x 39 cm, Structure in solid wood with fabric 
coating, cloth stage curtain, with clock and curtains.
Extra wide: So that two children can play inside.
These toys must be assembled by adults.

GB

Théâtre de marionnettes
H x l x P: 129 x 84 x 39 cm, cadre en bois massif avec revêtement en 
tissu, coulisses décorées de maisons avec horloge, rideaux, motif 
de guignol et poche transparente, y compris un jeu de marionnettes 
à gaine. Les jouets doivent être montés par des adultes.  
      

FR

Teatro de guiñol grande
Al x An x Prof: 129 x 84 x 39 cm, Estructura en madera maciza con 
revestimiento en tela, telón del escenario de tela, con reloj y 
cortinas. Extra ancho: Para que puedan jugar dentro dos niños.
Estos juguetes deben ser montados por adultos.

ES

Teatro dei burattini 
Alt. x largh. x prof.: 129 x 84 x 39 cm, Struttura in legno massello 
con rivestimento in tessuto, tendina di scena in tessuto, 
comprensivo di orologio e tende.Extra ampiezza: in modo da 
consentire a due bambini di giocare insieme all’interno del 
teatrino.Questo gioco deve essere assemblato da un adulto.

IT

Poppenkast
H x B x D: 129 x 84 x 39 cm, uit massief hout en textielelementen, 
Poppenkast theater uit stof.  Klok met beweeglijke wijzers, 
gordijnen.Extra breet: ook voor twee kinderen speelbar. Speelgoed 
moet door volwassenen opgebouwd worden.

NL

Dukketeater
H x B x D: 129 x 84 x 39 cm, af massivt træ og tekstilelementer, kulisse 
af stof, ur med bevægelige visere, forhæng. Ekstra bred: også til at lege
for to børn. Legetøj skal sammensættes af voksne.

DK

Dockteater
H x B x D: 129 x 84 x 399 cm, i massivt trä och med tygelement, 
kulisser av tyg, klocka med rörliga visare, förhängen. Extra bred: kan även 
användas av två barn. Leksaker måste monteras av vuxna personer.

SE

Teatrzyk kukiełkowy
Wys. x szer. x gł.: 129 x 84 x 39 cm, z litego drewna i elementów 
tekstylnych, kulisa z materiału, w zestawie zegarek z ruchomymi 
wskazówkami, Kurtyny. Superszeroki: może korzystać z niego również 
dwa dzieci. Zabawki muszą być montowane przez osoby dorosłe.

PL

Kašpárkové divadlo
V x Š x H: 129 x 84 x 39 cm, vyrobeno z masivního dřeva a textilních 
prvků. Textilní kulisy, opony. Extra široké: i pro dva dětské herce.
Hračky musí smontovat dospělá osoba.

CZ

Театр Каспера 
Вx Шx Г: 129 x 84 x 39, каркас из цельного дерева с тканевой обивкой, 
кулисы с матерчатым занавесом и часами. Ширина больше 
стандартной: подойдет для игр 2 детей. Конструкция для игр должна
быть собрана и установлена взрослыми.

RU

Kukla gösterisi
Yük. x Gen. x Der: 129 x 84 x 39 cm, masif ağaç ve tekstil unsurlardan 
oluşuyor. Kumaş kulis, hareketli göstergelere sahip saat dahil, perdeler.
Ekstra geniş: iki çocuğun oynaması için uygun.Oyuncaklar yetişkinler 
tarafindan kurulmalidir.

TR
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roba SERVICE
www.roba-kids.com
service@roba-kids.com

www.roba-kids.com
Creating kids worlds since 1927
German designed products
Ethically made in China
Responsible family-run company
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EMBALLAGE A SEPARER ET A
DEPOSER DANS LE BAC DE TRI

WARNING! 
Toys must be assembled by an adult.
Keep away from fire.
Not suitable for children under 36 months.
Choking hazard. Small parts. 
Screws with sharp edges are not permitted.

! WARNUNG! 
Spielsachen müssen von Erwachsenen 
aufgebaut werden.
Von Feuer fernhalten. 
Nicht geeignet für Kinder unter 36 Monaten 
wegen Erstickungsgefahr durch verschluck-
bare Kleinteile.
Schrauben mit scharfen Kanten sind 
nicht gestattet.

roba Baumann GmbH

Feldstraße 14
DE-96237 Ebersdorf
info@roba-kids.com
www.roba-kids.com
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